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Легенда на използваните знаци

* Процедура на консултация
*** Процедура на одобрение

***I Обикновена законодателна процедура (първо четене)
***II Обикновена законодателна процедура (второ четене)

***III Обикновена законодателна процедура (трето четене)

(Посочената процедура се базира на правното основание, предложено в 
проекта на акт.)

Изменения към проект на акт

Изменения в две колони, внесени от Парламента

Заличаванията се обозначават с получер курсив в лявата колона. 
Заместванията се обозначават с получер курсив в двете колони. Новият 
текст се обозначава с получер курсив в дясната колона.

В първия и втория ред на антетката на всяко изменение се посочва 
съответната част от текста в разглеждания проект на акт. Ако 
изменението се отнася до съществуващ акт, който проектът на акт има 
за цел да измени, антетката съдържа и трети и четвърти ред, където се 
посочват съответно съществуващият акт и съответната разпоредба от 
него.

Изменения, внесени от Парламента под формата на консолидиран 
текст

Новите части от текста се посочват с получер курсив. Заличените части 
от текста се посочват със символа ▌или се зачеркват. Заместванията се 
обозначават, като се посочва с получер курсив новият текст и се 
заличава или зачерква заместваният текст. 
По изключение не се отбелязват измененията с чисто техническо 
естество, които се нанасят от службите с оглед изготвянето на 
окончателния текст.
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ПРОЕКТ НА ЗАКОНОДАТЕЛНА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ 
ПАРЛАМЕНТ

относно предложението за регламент на Европейския парламент и на Съвета за 
справяне със свързаните с търговията неблагоприятни последици от 
свръхкапацитета в световен мащаб за пазара на стомана в Съюза
(COM(2025)0726 – C10-0245/2025 – 2025/0726(COD))

(Обикновена законодателна процедура: първо четене)

Европейският парламент,

– като взе предвид предложението на Комисията до Европейския парламент и до 
Съвета (COM(2025)0726),

– като взе предвид член 294, параграф 2 и член 207, параграф 2 от Договора за 
функционирането на Европейския съюз, съгласно които Комисията е внесла 
предложението в Парламента (C10-0245/2025),

– като взе предвид член 294, параграф 3 от Договора за функционирането на 
Европейския съюз,

– като взе предвид член 60 от своя Правилник за дейността,

– като взе предвид становището на комисията по промишленост, изследвания и 
енергетика,

– като взе предвид доклада на комисията по международна търговия 
(A10-0000/2025),

1. приема изложената по-долу позиция на първо четене;

2. приканва Комисията отново да се отнесе до него, в случай че замени своето 
предложение с друг текст или внесе или възнамерява да внесе съществени 
изменения в това предложение;

3. възлага на своя председател да предаде позицията на Парламента съответно на 
Съвета и на Комисията, както и на националните парламенти.
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Изменение 1

Предложение за регламент
Съображение 15

Текст, предложен от Комисията Изменение

(15) Като се има предвид, че съгласно 
Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/159 
приложимата извън квотата тарифа е в 
размер на 25 %, и като се вземе предвид 
равнището на тарифите в 
стоманодобивния сектор на други 
ключови пазари, е целесъобразно 
равнището на приложимата извън 
квотата тарифа да се определи като 
мито в размер на 50 %, за да се сведе до 
минимум рискът от пренасочване на 
търговията. Това мито ще се прилага в 
допълнение към другите мита, 
приложими за обхванатите от 
настоящия регламент категории 
продукти.

(15) Като се има предвид, че съгласно 
Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/159 
приложимата извън квотата тарифа е в 
размер на 25 %, и като се вземе предвид 
равнището на тарифите в 
стоманодобивния сектор на други 
ключови пазари, е целесъобразно 
равнището на приложимата извън 
квотата тарифа да се определи като 
мито в размер на 50 %, за да се сведе до 
минимум рискът от пренасочване на 
търговията и да се осигури 
възможност за увеличаване на 
капацитета за производство. Това 
мито ще се прилага в допълнение към 
другите мита, приложими за 
обхванатите от настоящия регламент 
категории продукти.

Or. en

Изменение 2

Предложение за регламент
Съображение 16 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(16а) Настоящият регламент следва 
да се прилага в пълно съответствие 
със задълженията на Съюза в 
рамките на СТО. Мярката има за цел 
да се отстранят нарушения на 
търговията, причинени от 
свръхкапацитета в световен мащаб, и 
следва да се разбира като инструмент 
за възстановяване на условията за по-
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отворена и основана на правила 
търговия в бъдеще. Дългосрочната 
цел на Съюза е този инструмент да 
улесни по-голямата либерализация, 
след като се нормализират пазарните 
условия.

Or. en

Изменение 3

Предложение за регламент
Съображение 20 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(20а) За да се осигури 
непрекъснатост и да се избегнат 
прекъсвания на доставките, следва да 
се разреши прехвърлянето на 
неизползваните обеми на тарифни 
квоти през едно тримесечие към 
следващото тримесечие. Това ще 
осигури необходимата оперативна 
гъвкавост, като същевременно се 
запази цялостната ефективност на 
мярката.

Or. en

Изменение 4

Предложение за регламент
Съображение 21

Текст, предложен от Комисията Изменение

(21) За да се гарантира, че мярката е 
ефективна за справяне с последиците от 
свръхкапацитета в световен мащаб и с 
оглед на особеностите на стоманените 
продукти и съвременните техники за 
производство и доставка, е важно да 

(21) За да се гарантира, че мярката е 
ефективна за справяне с последиците от 
свръхкапацитета в световен мащаб и с 
оглед на особеностите на стоманените 
продукти и съвременните техники за 
производство и доставка, е важно да 
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бъде определена държавата в 
съответствие с принципа на „топене и 
отливане“. Държавата на „топене и 
отливане“ е свързаната с 
първоначалното място, на което 
необработената стомана и желязо 
първоначално се произвеждат в течна 
форма в пещ за производство на 
стомана или желязо и впоследствие се 
отливат в първото им твърдо състояние. 
Това първо твърдо състояние може да 
включва или полуготов продукт, 
включително, но не само сляби, 
заготовки или блокове, или готов 
продукт на стоманодобивен завод. С 
искането на доказателства относно 
държавата на „топене и отливане“ ще се 
избегне възможността стомана, 
произведена в някои държави, 
допринасящи за свръхкапацитета в 
световен мащаб, да навлиза 
неправомерно на пазара на Съюза след 
допълнителна преработка в други 
държави и ще се повиши прозрачността 
на вътрешната верига на доставки за 
вноса на стомана.

бъде определена държавата в 
съответствие с принципа на „топене и 
отливане“. Държавата на „топене и 
отливане“ е свързаната с 
първоначалното място, на което 
необработената стомана и желязо 
първоначално се произвеждат в течна 
форма в пещ за производство на 
стомана или желязо и впоследствие се 
отливат в първото им твърдо състояние. 
Това първо твърдо състояние може да 
включва или полуготов продукт, 
включително, но не само сляби, 
заготовки или блокове, или готов 
продукт на стоманодобивен завод. С 
искането на доказателства относно 
държавата на „топене и отливане“ ще се 
избегне възможността стомана, 
произведена в някои държави, 
допринасящи за свръхкапацитета в 
световен мащаб, да навлиза 
неправомерно на пазара на Съюза след 
допълнителна преработка в други 
държави и ще се повиши прозрачността 
на вътрешната верига на доставки за 
вноса на стомана. Искането на 
доказателства следва да се извършва 
по такъв начин, че да се ограничи 
административната тежест във 
възможно най-голяма степен и да се 
улесни спазването на изискванията 
от страна на малките и средните 
предприятия (МСП).

Or. en

Изменение 5

Предложение за регламент
Съображение 21 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(21а) Вносът на продукти, за които 
стоманата се топи и отлива в 
Руската федерация или в Беларус, не 
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следва да получава достъп до пазара 
на Съюза и не следва да се ползва от 
тарифни квоти. Съответно всички 
подобни продукти следва да 
подлежат на автоматична забрана 
на външните граници на Съюза.

Or. en

Изменение 6

Предложение за регламент
Съображение 25 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(25а) В съответствие с 
ангажимента на Съюза да подкрепя 
икономиката на Украйна, докато 
продължава агресивната война, и с 
Регламент (ЕС) 2025/1153 на 
Европейския парламент и на Съвета1а 
вносът с произход от Украйна следва 
да бъде изцяло освободен, докато тази 
държава е изправена пред извънредна 
и непосредствена ситуация по 
отношение на сигурността.
_________________
1а Регламент (ЕС) 2025/1153 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 5 юни 2025 г. за спиране на 
прилагането на някои разпоредби от 
Регламент (ЕС) 2015/478 по 
отношение на вноса на продукти от 
Украйна в Съюза (ОВ L, 2025/1153, 
5.6.2025 г., 
ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2025/11
53/oj).

Or. en

Изменение 7

Предложение за регламент

http://data.europa.eu/eli/reg/2025/1153/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2025/1153/oj
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Съображение 26

Текст, предложен от Комисията Изменение

(26) Комисията следва да оцени най-
късно в срок от 2 години след 
приемането на настоящия регламент 
необходимостта от коригиране на 
обхвата на продуктите, обхванати от 
настоящия регламент, и ако счете за 
необходимо, следва да обмисли 
изготвянето на законодателно 
предложение за добавяне на 
допълнителни стоманени продукти, 
включително на продукти, които са 
изработени от или съдържат значително 
количество стомана.

(26) Комисията следва да оцени най-
късно в срок от една години от 
влизането в сила на настоящия 
регламент необходимостта от 
коригиране на обхвата на продуктите, 
обхванати от настоящия регламент, и 
ако счете за необходимо, следва да 
обмисли изготвянето на законодателно 
предложение за добавяне или 
премахване на стоманени продукти, 
включително на продукти, които са 
изработени от или съдържат значително 
количество стомана. За да се гарантира 
ефективността на настоящия 
регламент, от съществено значение 
за оценката е внимателно да се 
прецени дали проблемите, които 
настоящият регламент има за цел да 
разреши, се решават и не се 
изместват неволно по-нататък по 
веригата за създаване на стойност.

Or. en

Изменение 8

Предложение за регламент
Съображение 26 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(26а) Комисията следва да изготвя 
годишен доклад относно прилагането 
на настоящия регламент и да го 
представя на Европейския парламент 
и на Съвета. Този годишен доклад 
следва, наред с другото, да съдържа 
информация относно използването и 
развитието на квотите и 
категорията и обема на вноса, който 
попада в обхвата на митото от 50 %. 
Годишният доклад следва да се 
оповестява публично.
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Or. en

Изменение 9

Предложение за регламент
Съображение 27

Текст, предложен от Комисията Изменение

(27) Преди 1 юли 2031 г. и на всеки 
пет години след това Комисията следва 
да прави оценка на промяната на 
ключовите параметри, обосновали 
приемането на настоящия регламент, 
включително промените и тенденциите 
при свръхкапацитета в световен мащаб, 
както и неговото въздействие върху 
пазара на стомана. Комисията следва 
също така да направи преглед на 
положението с ограничаващите 
търговията мерки на трети държави по 
отношение на стоманата и на 
последиците и въздействията, които те 
могат да имат или е вероятно да имат по 
отношение на риска от пренасочване на 
търговията към пазара на Съюза. Освен 
това Комисията следва да анализира и 
ситуацията във връзка със 
съществуването на непазарни политики 
и практики в трети държави и тяхното 
въздействие върху пазара на стомана в 
Съюза. Комисията следва също така да 
направи оценка на промяната на 
икономическите резултати на 
стоманодобивната промишленост на 
Съюза, както и на развитието на 
нейните проекти за декарбонизация,

(27) Преди края на втората година 
от датата на влизане в сила на 
настоящия регламент и на всеки две 
години след това Комисията следва да 
прави оценка на промяната на 
ключовите параметри, обосновали 
приемането на настоящия регламент, 
включително промените и тенденциите 
при свръхкапацитета в световен мащаб, 
както и неговото въздействие върху 
пазара на стомана и надолу по веригите 
за създаване на стойност. Комисията 
следва също така да направи преглед на 
положението с ограничаващите 
търговията мерки на трети държави по 
отношение на стоманата и на 
последиците и въздействията, които те 
могат да имат или е вероятно да имат по 
отношение на риска от пренасочване на 
търговията към пазара на Съюза. Освен 
това Комисията следва да анализира и 
ситуацията във връзка със 
съществуването на непазарни политики 
и практики в трети държави и тяхното 
въздействие върху пазара на стомана в 
Съюза. Комисията следва също така да 
направи оценка на промяната на 
икономическите резултати на 
стоманодобивната промишленост на 
Съюза, включително равнищата на 
цените и използването на 
капацитета, както и на развитието на 
нейните проекти за декарбонизация,

Or. en
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Изменение 10

Предложение за регламент
Член 1 а – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 1 не се прилага за продукти с 
произход от Норвегия, Исландия или 
Лихтенщайн.

Член 1 не се прилага за продукти с 
произход от Норвегия, Исландия или 
Лихтенщайн, нито по отношение на 
държава кандидатка, докато 
въпросната държава е изправена пред 
извънредна и непосредствена 
ситуация по отношение на 
сигурността.

Or. en

Изменение 11

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Неизползваните обеми на 
тарифните квоти през едно тримесечие 
не се прехвърлят към следващото 
тримесечие.

4. Неизползваните обеми на 
тарифните квоти през едно тримесечие 
се прехвърлят към следващото 
тримесечие.

Or. en

Изменение 12

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 4 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4а. Мерките съгласно настоящия 
регламент се прилагат по начин, 
който е в съответствие с правилата 
на СТО, и не ограничават търговията 
отвъд строго необходимото за 
справяне с неблагоприятните 
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последици от свръхкапацитета в 
световен мащаб в резултат на 
несправедливи пазарни условия.

Or. en

Изменение 13

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Към момента на вноса 
вносителите предоставят подходящо 
доказателство, като например заводски 
сертификат, с което се удостоверява 
държавата на „топене и отливане“ на 
използваната при производството на 
продукта стомана.

2. Към момента на вноса 
вносителите предоставят подходящо 
доказателство, с което се удостоверява 
държавата на „топене и отливане“ на 
използваната при производството на 
продукта стомана.

Or. en

Изменение 14

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Следните документи, inter alia, 
представляват „подходящо 
доказателство“ за целите на 
настоящия член:
а) заводски сертификати;
б) фактури;
в) разписки за доставка;
г) сертификати за качество;
д) дългосрочни декларации на 
доставчиците;
е) аналитични счетоводни отчети и 
производствени документи;
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ж) митнически документи от 
държавата на износа;
з) търговска кореспонденция;
и) описания на продуктите; или
й) декларации на производителя, ако 
те се отнасят пряко до въпросната 
пратка.

Or. en

Изменение 15

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2б. Комисията може да приеме 
насоки за това как да се предоставят 
подходящи доказателства с цел 
ограничаване на административната 
тежест и улесняване на спазването 
на изискванията от страна на МСП.

Or. en

Изменение 16

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 в (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2в. Вносът на продукти, за които 
стоманата се топи и отлива в 
Руската федерация или в Беларус, не 
получава достъп до пазара на Съюза и 
не се ползва от тарифни квоти. 
Всички подобни продукти подлежат 
на автоматична забрана на 
външните граници на Съюза.

Or. en
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Изменение 17

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. До ... [до Службата за 
публикации: моля, въведете дата, 
съответстваща на 2 години след 
приемането на настоящия проект за 
регламент] Комисията оценява 
необходимостта от изменение на 
продуктовия обхват на настоящия 
регламент и може да представи 
законодателно предложение за 
изменение на същия регламент. Тази 
оценка се извършва периодично на 
всеки две години след първия преглед.

1. До ... една година от датата на 
влизане в сила на настоящия регламент] 
Комисията оценява необходимостта от 
изменение на продуктовия обхват на 
настоящия регламент и може да 
представи законодателно предложение 
за изменение на същия регламент. Тази 
оценка се извършва ежегодно.

Or. en

Изменение 18

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Комисията представя годишен 
доклад относно прилагането на 
настоящия регламент на Европейския 
парламент и на Съвета. Докладът се 
оповестява публично.

Or. en

Изменение 19

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение
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2. До 1 юли 2031 г. и на всеки пет 
години след това Комисията прави 
оценка на ефективността на настоящия 
регламент. При тази оценка се вземат 
предвид продължаващото наличие на 
обстоятелствата, обосновали 
приемането на настоящия регламент, и 
състоянието на стоманодобивната 
промишленост на Съюза. Въз основа на 
тази оценка Комисията може да 
представи законодателно предложение 
за изменение или отмяна на настоящия 
регламент.

2. До ... [две години от датата на 
влизане в сила на настоящия 
регламент] и на всеки две години след 
това Комисията прави оценка на 
ефективността на настоящия регламент. 
При тази оценка се вземат предвид 
продължаващото наличие на 
обстоятелствата, обосновали 
приемането на настоящия регламент, и 
състоянието на стоманодобивната 
промишленост на Съюза, включително 
равнищата на цените и използването 
на капацитета, както и по-
нататъшните вериги за създаване на 
стойност. Въз основа на тази оценка 
Комисията може да представи 
законодателно предложение за 
изменение или отмяна на настоящия 
регламент.

Or. en
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ИЗЛОЖЕНИЕ НА МОТИВИТЕ

ЕС се нуждае от силен, конкурентоспособен и декарбонизиран стоманодобивен сектор, 
тъй като този сектор е от жизненоважно значение за конкурентоспособността, 
икономическата сигурност и стратегическата автономност на ЕС. Стоманодобивният 
сектор е от съществено значение и за целите на ЕС за декарбонизация, не само с оглед 
на намаляването на собствения му въглероден отпечатък, но и тъй като има важен 
принос в сектора на екологосъобразните технологии. Стоманата освен това е от 
основно значение за укрепването на отбранителната промишлена база на Европа. 

Като трета по големина промишленост за производство на стомана в света и с 
производствени обекти в над 20 държави членки, производителите на стомана в ЕС 
осигуряват пряко заетост на 300 000 души и непряко 2,5 милиона работни места. Те 
играят важна роля в много регионални икономики.

При все това свързаните с търговията предизвикателства, пред които се изправя 
стоманодобивният сектор на ЕС, само се увеличават. Очаква се световният 
свръхкапацитет, който вече нарушава конкуренцията и генерира евтин излишък от 
стомана и силен натиск на вноса върху пазара на ЕС, допълнително утежнен от 
отклоняването на потоците стомана вследствие на защитните мерки на няколко от 
търговските партньори на ЕС, да продължи да нараства през следващите години. 
Производството на стомана в ЕС намаля драстично през последните десетилетия, което 
доведе до закриване на обекти и до увеличаване на разминаването между обема на 
производството и равнището на капацитета. Европейският стоманодобивен сектор не 
може да запази конкурентоспособността си, ако намаляващите равнища на печалба 
възпрепятстват необходимите инвестиции в декарбонизация. 

Тъй като срокът на действие на вече удължените временни защитни мерки, въведени 
през юли 2018 г., изтича през юни 2026 г., от съществено значение е да се създаде 
стабилен и основан на правила механизъм, който да позволи на сектора да се 
възстанови, като същевременно бъде насочен към укрепване на основите за повече 
свободна търговия. Положението със стоманата в световен мащаб като цяло и 
състоянието на европейския стоманодобивен сектор в частност ясно показват, че е 
необходима стабилна, ефективна и целенасочена мярка. В този контекст докладчикът 
приветства проекта на законодателно предложение, който беше обявен в Плана за 
действие в областта на стоманата и металите от март 2025 г. Докладчикът също така 
изразява пълно съгласие с оценката на председателя Фон дер Лайен в речта ѝ за 
състоянието на Съюза през септември 2025 г., относно стратегическата необходимост 
от защита на промишлеността на ЕС от нелоялни търговски практики и от запазване на 
еднакви условия на конкуренция в световен мащаб. 
По отношение на същността на предложението докладчикът приветства факта, че то е 
стъпка в правилната посока спрямо съществуващата защитна мярка. Единният пазар 
следва да остане отворен за основана на правила търговия, поради което докладчикът 
решително подкрепя това безмитните тарифни квоти да продължат да дават 
възможност за прилагането на ориентиран към пазара подход, докато спрямо 
свръхкапацитета и последващата отклонена търговия се прилага ясно равнище на мита 
извън квотите. За изчисляването на безмитната квота докладчикът счита, че 
използването на 2013 г. като референтна година — преди свръхкапацитетът да засегне 
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сериозно Европа — е балансиран и съвместим със СТО референтен показател. За да се 
осигури гъвкавост в системата, следва да се даде възможност за прехвърляне на 
неизползваните тримесечни квоти. Докладчикът подчертава значението на изискването 
за „топене и отливане“, което ще подобри проследимостта на продуктите, ще гарантира 
действителния произход на суровините, съдържащи стомана, и ще намали риска от 
заобикаляне чрез трансбордиране или минимална преработка. 

Предложената мярка за стоманата се нуждае от редовна оценка и дава възможност за 
корекции, за да се гарантира, че тя ефективно допринася за увеличаване на 
производството в силно конкурентни дружества и върви ръка за ръка с усилията за 
обособяване на експортните пазари и сътрудничеството в борбата със световния 
свръхкапацитет заедно с единомислещи търговски партньори. Тя не може да бъде 
инструмент за поддържане на неконкурентоспособна промишленост, докато 
същевременно проблемът се изтласква надолу по веригата за създаване на стойност. 
Важно е да се отбележи, че конкурентоспособното производство на стомана предпазва 
също така ЕС от изграждането на нездравословна зависимост. Докладчикът гледа 
положително на редовните оценки на обхвата и счита, че те биха могли да се извършват 
по-често. Годишното докладване е в съответствие с този вид търговски инструменти и 
дава възможност на съзаконодателите да разберат как се развива прилагането на 
различните измерения на инструмента.  

В момент, когато многостранната търговска система е подложена на постоянен натиск, 
докладчикът приветства по-специално факта, че предложеният регламент е замислен 
така, че да продължи да бъде в пълно съответствие със задълженията в рамките на 
СТО. Докладчикът ще следи отблизо преговорите, които ще се проведат със 
засегнатите търговски партньори, и по-специално с партньорите, с които Съюзът е 
сключил или е в процес на сключване на споразумения за свободна търговия, за да се 
осигури правна яснота, предвидимост и запазване на целостта на структурата на ЕС за 
търговска защита.

Докладчикът също така счита, че специфичното положение на Украйна като страна, 
която кандидатства за членство в ЕС, следва да бъде надлежно взето предвид. 
Следователно, в съответствие с ангажимента на Съюза да подкрепя икономиката на 
Украйна по време на продължаващата агресивна война, както и съгласувано с 
политическото споразумение по Регламент (ЕС) 2025/1153 (COD), неприлагането на 
член 1 следва да бъде потвърдено. По подобен начин регламентът следва да отстрани 
всички потенциални пропуски, които биха могли да позволят пряк или непряк внос на 
стоки с произход от Русия, допълнително финансиране на продължаващите враждебни 
дейности на Русия и подкопаване на мира и стабилността на Европа.

Като позволява на съзаконодателите да изпълняват работата си, предвид мащаба на 
предизвикателствата, пред които е изправен стоманодобивният сектор, и неотложната 
необходимост от осигуряване на правна и икономическа сигурност, докладчикът 
счита, че демократичният процес следва да напредне без забавяне, така че регламентът 
да може да влезе в сила навреме.
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ПРИЛОЖЕНИЕ: СУБЕКТИ ИЛИ ЛИЦА, ПРЕДОСТАВИЛИ ИНФОРМАЦИЯ НА 
ДОКЛАДЧИКА

В съответствие с член 8 от приложение I към Правилника за дейността докладчикът 

декларира, че в хода на изготвяне на проекта на доклад до приемането му в комисия е 

получена информация от следните субекти или лица:

Субект и/или лице
Thyssenkrupp
Eurofer
Jernkontoret

European Steel Processors Association
Metal Packaging Europe External Affairs ASBL

Orgalim – Europe's Technology Industries
Kommerskollegium - National Board of Trade Sweden

Permanent representation of Sweden to the EU

Permanent representation of Finland to the EU

Mission of Switzerland to the EU

Списъкът по-горе е изготвен в рамките на изключителната отговорност на докладчика.

Когато физически лица са идентифицирани в списъка по име, по функция или и по 
двете, докладчикът декларира, че на съответните физически лица е представено 
Съобщение за защита на данните № 484 на Европейския парламент 
(https://www.europarl.europa.eu/data-protect/index.do), в което се определят приложимите 
условия за обработването на техните лични данни и правата, свързани с това 
обработване.
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